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Olivia Gates

Den urørlige sheik

Oversat af Hanne Arnold

 

MINISERIE: ZOHAYDS STOLTHED


Den urørlige sheik er tredje og sidste del i miniserien Zohayds stolthed. Den handler om tre prinser – tre rigtige lækre mænd – som kæmper for kærligheden.

Kære læser.

Fra første gang Amjad Aal Shalaan dukkede op i den første bog i serien om Zohayds Stolthed, vidste jeg, at han ville blive min yndlings af alle mine helte indtil videre. Ikke nok med, at Amjad er en mand, der knap har overlevet forræderi og svoret aldrig at tro det bedste om nogen nogensinde igen; han er også en mand, der har skjult sig så længe bag en uigennemtrængelig, kynisk facade, at han selv tror på, at han er både indifferent og usårlig.

 

Derfor har det været det sjoveste skrivearbejde indtil videre for mig at forfatte hver af hans genialt respektløse ord og tanker. Det blev endnu sjovere, da jeg gav ham den eneste heltinde, der kunne … løsne ham op, på alle måder, og jeg lænede mig bare tilbage og så dem angribe og parere og forelske sig komplet og uigenkaldeligt i hinanden.

 

Denne bog afslutter trilogien om Zohayds Stolthed. Det har været en spændende rejse for mig, og jeg håber, at du vil nyde denne bog, og de to andre i trilogien, lige så meget, som jeg har nydt at skrive dem.

 

Tak, fordi du læser med!

Olivia


Til Marialina Tota.

Den første, der elskede Amjad.

For al din støtte.

Jeg ville ønske, jeg kunne have ”dedikeret” ham til dig

i virkeligheden! 


Prolog

– Vil du tilgive, Amjad?

Amjad Aal Shalaan kunne knap løfte hovedet og se på sin far og konge, der tårnede sig op over ham i alle sine regalier med det alvorlige ansigt nøje behersket, selv om hans øjne udstrålede både sorg og vrede.

Amjads slørede blik gled over hans brødre, der stod ved deres fars side, og derefter ud over havet af stammerepræsentanter, der fyldte Zohayds prægtige retssal. Deres ansigter flød sammen til en homogen masse af forventning, idet hans fars spørgsmål rungede gennem buegangene og de hvælvede lofter af det ærværdige palads.

Vil du tilgive?

Han havde allerede tilgivet, hvad ingen anden mand ville have gjort.

Han havde tilgivet sin brud for ikke at komme til deres ægteseng som jomfru. Han havde beroliget hende og forsikret hende om, at han ikke ville forlange noget af hende, som han ikke selv kunne tilbyde. Det vigtigste var, hvilke valg hun traf, efter hun blev hans kone.

Han havde også tilgivet hende, da han havde opdaget, at hun var med barn. Sin tidligere elskers barn.

Folk begik fejltagelser, det var ikke noget at ødelægge et liv, eller blot et forhold, på grund af.

Hvorfor skulle han have følt sig forrådt? Hun havde været en fremmed, som han havde fået udpeget for sig med stærke anbefalinger fra en liste over passende brude, blot en uge før brylluppet. For en kronprins af et kongerige regeret efter stammelove var der ikke plads til personlige præferencer.

Så hun var blevet hans kone, hans eneste kvinde, og han havde været besluttet på at se det bedste i hende og at give hende det bedste af sig selv. Han havde fokuseret på de sider, han satte pris på, og ignoreret dem, han ikke gjorde.

Og hun havde gengældt hans nåde og barmhjertighed med bedrag og ødelæggelse.

– Amjad? Hans fars bryske hvisken opfordrede til et svar.

Han havde haft mange svar. Mange bortforklaringer på sin bekymring, da hans manglende appetit var blevet fulgt af en stikkende fornemmelse i håndfladerne og kramper i læggene. Overarbejde, stress, udmattelse.

Da de milde symptomer var blevet til en brændende følelse i maven, smerte i halsen og en forfærdelig smag i munden, havde han mistænkt en anden årsag: sjælesorg.

Selv om han intellektuelt havde accepteret situationen, havde hans ånd været fortvivlet over, at han begyndte et ægteskab med en løgn for at beskytte sin kones og hendes families ære og for at bevare den fred, deres ægteskab havde forseglet, og over, at han måske ikke ville elske hendes barn, som ethvert uskyldigt barn fortjente at blive elsket.

Først da sygdommen for alvor havde taget fat og renset hans krop for hver en bid mad og hver en vanddråbe, mens søvnløshed og invaliderende hovedpiner var begyndt at nedbryde hans psyke, havde han i al hemmelighed opsøgt kongefamiliens læger.

De havde været forbløffede. Hans symptomer passede ikke med deres test, og ingen medicin nyttede. Han var blevet lettet, da apati havde ramt ham og sparret ham for den konstante smerte, men da svimmelhed og sløvhed var blevet til delirium, havde han ikke længere været i tvivl.

En ond kraft åd sig igennem hans krop, og når lægernes test ikke kunne finde nogen indre årsag, måtte den komme udefra.

Han havde mistænkt alt og næsten alle. Men ikke hende.

Hvor kunne han have tvivlet på den kone, der konstant overøste ham med beviser på sin taknemmelighed og blomstrende kærlighed?

Amjad så ned på sine hænder, der stadig bar mærkerne af hendes forræderi. Hvide, halvmåneformede mærker på fingerneglene og mørke pletter på huden.

Han gøs ved mindet om det øjeblik, erkendelsen havde ramt ham.

Giften var blevet smuglet ind med omhyggelige gestus og de sødeste gaver. Tøj, håndklæder, delikatesser, badesalt, duftolier og meget mere. Alt sammen i den smaragdgrønne farve, hun havde sagt, at hun elskede, fordi det var hans øjenfarve.

Alt sammen fuld af arsenik.

Hans kone havde været ved at slå ham ihjel. Langsomt. Diskret.

Det var næsten lykkedes hende. Han havde knap nået at gispe sin overbevisning til sine brødre, før han var gået i koma. Det var lykkedes lægerne at få ham tilbage, da de endelig vidste, hvad de skulle behandle ham for, men deres behandling havde næsten fået ham til at ønske, de ikke havde gjort det.

Nu stod hans far der og bad om, hvad hans forsøgte morders familie ikke selv kunne bede om. Hans tilgivelse.

Hans blik svømmede over forsamlingen.

I den ene side stod de anklagede. Salmah og hendes elsker. Hendes medsammensvorne.

Bag frygten og skammen i deres øjne hvilede noget andet. Håb. Nej … overbevisning. En fast tro på, at han ville tilgive. Som han havde tilgivet så mange utilgivelige ting før.

Hvis han tilgav og dermed frasagde sig sin ret til at bestemme straffen, ville loven afgøre den og formilde den. Hvis han derimod holdt på sin ret, kunne han kræve den tilfredsstillelse, han fandt passende, og ikke bare fra forbryderne selv, men fra alle, der var uheldige nok til at være af samme blod.

Hans blik hvilede på Salmah. Nu, hvor han ikke længere gjorde sig selv blind over for hendes foruroligende sider, var hendes anger lige så gennemskueligt falsk, som hendes kærlighed havde været. Hun betragtede ham som et svagt fjols, hun kunne manipulere. Hun var ikke ked af andet, end at det ikke var lykkedes hende at dræbe ham.

Pludselig skar en iskold erkendelse gennem ham. Det var lykkedes hende.

Han var død, indvendigt.

Han lukkede øjnene og accepterede følelsen. Bød den velkommen.

– Amjad?

Hans fars nervøse stemme fik ham til at åbne øjnene igen.

Han forsøgte at forestille sig, hvad hans far måtte føle, når han så på ham. Hans brødre havde måttet hjælpe ham i tøjet og køre ham herind i en kørestol. Han havde set sin sygdom vække rædsel i alle ansigter, de havde passeret. Han var en sørgelig skygge af den mand, han havde været, før seks måneders akkumuleret gift havde splittet ham ad.

Men hans far var nødt til at sikre freden, hvor meget han end længtes efter hævn. Hans brødre sydede også af hævntørst, men var nødt til at adlyde hans dom.

Han skubbede sin krops døde vægt op med rystende arme og afviste med en vag gestus sin families hjælp. De trådte tilbage. Hans far så ud, som om han allerede havde mistet en søn, og Harres, Shaheen, Haidar og Jalal en bror.

Det kunne de stadig komme til.

Men hvis han overlevede, ville han aldrig mere lade barmhjertighed spille en rolle i sine beslutninger, han ville aldrig mere gøre sig selv blind for de grusomme sandheder.

Han ville aldrig mere tro det bedste om nogen.

Han fandt skjulte reserver af styrke, rettede sig op på sine hensygnede ben og vendte sig mod folket.

– Jeg tilgiver ikke.

Hans ru hvisken blev mødt med lamslået tavshed.

Alle havde forventet, at han ville spille den galante prins, der frasagde sig sin ret til alles bedste.

Salmah brast i gråd. Hendes mor dånede. Hendes far tiggede ham om nåde.

Amjads læber dirrede, idet han ignorerede deres teaterspil og vendte blikket mod dem, hvis magtspil nær havde kostet ham livet. De var her ikke for at vise deres opbakning, men for at sikre sig, at deres interesser ville blive tjent.

Han strakte sin pegefinger ud mod dem og bevægede armen i en stor bue. – Jeg vil aldrig tilgive nogen af jer. Jeg vil aldrig glemme, hvad I har gjort, hvad I er. I må hellere bede til, at jeg ikke overlever det her, for jeg vil gøre det til min mission at få jer til at betale. Og I kan godt glemme at forsøge at slippe af med mig. I har haft jeres chance. Ingen vil nogensinde få en chance igen.


1

Otte år senere

Endelig fik Maram Aal Waaked sin chance med Den Gale Prins.

Det var sådan, verden kendte Amjad Aal Shalaan.

For hende, derimod, var han det bedste i verden siden chokolademousse.

Han havde fortryllet hende med sin mørke, rige seksualitet i fire år nu, men denne gang havde hun trængt ham op i en krog. Bortset fra, selvfølgelig, at de ville være omgivet af snagende, royale mænd i den åbne ørken, og at manden var en anden Houdini.

Hun havde selv set ham i aktion engang under lukkede forhandlinger, hvor hun havde repræsenteret sit emirat. Da der var gået for meget brok i det hele, havde han smilet overbærende, sagt ”jeg keder mig”, og så var han forsvundet. Puf.

Hendes venner mente, at hun var sindssyg bare at tænke på ham.

Jovist var han et pragteksemplar af en mand, der fik kvinder til at dåne på lang afstand, sagde de, men han fik dem også til at krybe sammen af frygt, fordi han var vanvittig og ville pulverisere enhver kvinde i sin magt.

Hun protesterede, at hvis det var rigtigt, så ville han have samlet en flok kvinder, han kunne misbruge. At han ikke lod nogen komme tæt på beviste, at han faktisk var nådefuld og fornuftig.

De mente, at han burde være kommet over sin paranoia, mens hun tænkte, at ingen kunne komme over noget så forfærdeligt uden at opleve noget, der var lige så vidunderligt. Eller i det mindste uden en person, der forstod hans ubarmhjertighed, var ligeglad med hans rigdom og magt og kunne se hans sårede sjæl og den noble, heroiske mand bag facaden.

Hun levede for at få lov at bevise, at hun var den person.

Men først måtte hun holde på ham længe nok til at få en rigtig samtale i gang. Bortset fra et enkelt, episk tilfælde havde han ikke skænket hende andet end nogle få, bidende bemærkninger, før han vendte ryggen til hende.

Men hun ville tæmme dette storslåede vilddyr, om det så blev det sidste, hun gjorde. Hun vidste, at nydelsen, hun ville få, når hun endelig fik lov at … kæle for ham … ville være kampen værd.

Ifølge gps’en var hun kun få minutter fra pladsen; en otte kilometer lang strækning mellem sandklitterne, som Amjad havde valgt til regionens kongelige hestevæddeløb. Zohayd holdt normalt løbet på efterårets sidste dag, men i år havde Amjad rykket datoen frem på grund af andre aftaler.

Alle havde været forfærdede over hans plan om at holde løbet midt om sommeren, men Amjad havde kun haft hån tilovers for deres bekymringer. Hun havde set det brev, han havde sendt hendes far. Var han ”bange for at ødelægge sin teint i solen” uden for sin ”trygge, luksuriøse guldstol”? Var den store mand bange for at svede lidt, selv om han ikke engang skulle ride?

Kun få vidste, at hendes far var overmåde forfængelig og optaget af sit udseende, men Amjad Aal Shalaan var uhyggeligt god til at gennemskue mennesker. Det var blot ét af de endeløse våben, der gjorde ham usårlig i en verden af forretning og politik på højeste niveau.

Selvfølgelig havde alle givet efter, og han havde bedt dem om at møde op klokken 15.00.

Klokken var 12.00 nu. Hun havde lige ringet for at fortælle sin far, at hun var ankommet. Han var urolig over, at hun var stukket af fra sit følge, men hun beroligede ham med, at de ville indhente hende, og at hun nok skulle følges med dem tilbage. Først ville hun have lidt tid alene med Amjad.

Ørkenen omkring hende var majestætisk med de bølgende klitter, der omringede det naturligt flade land, hvor løbet skulle holdes. Over sandet skinnede solen ubarmhjertigt fra en lyseblå himmel, malet med fjer af blændende hvidt. Det var smukt. Men det var synet af ham, der fik hendes krop til at eksplodere i et festfyrværkeri af nydelse og sendte forventningsfulde gys gennem hendes hjerte.

Han stod foran et af de store telte med flere dusin mænd omkring sig, men hun så kun ham. Han var et halvt hoved højere end resten, bred, slank og fuld af medfødt ynde og uforlignelig styrke. Han lod ikke til at bekymre sig om solen, der stegte hans ravnsorte hoved.

Manden var så passende navngivet ”Den Prægtigste”.

Og det var, før man tog forskellen i ham i dag i betragtning. Før havde hun kun set ham i de skræddersyede jakkesæt, der så ud til at være af levende silke. Hun havde ikke troet, at noget kunne være smukkere.

Men det var han nu. Klædt i hvidt, en poset skjorte stukket i et par stramme bukser og støvler i lyst læder, var han … ubeskrivelig.

Hun parkerede og sprang ud af det stålmonster, hendes far havde insisteret på, hun skulle bruge. Hun slyngede tasken over skulderen og gemte sig for solen under en stor hat og kæmpede mod trangen til at spæne hen til ham.

Ikke at Amjad virkede ivrig efter at møde hende. Først da hun smækkede med døren, værdigede han hende et af sine nonchalante blik.

Under de verdensberømte hvælvede øjenbryn betragtede hans legendariske smaragdgrønne øjne hendes ankomst med tankefuld objektivitet. Hun følte dem bore sig dybt ind i hende og skille hende ad, celle for celle. Hans nådesløst sensuelle mund var hård, og hans mesterligt designede kindben var knivskarpe under den stærke sol. Han lignede en hævnens gud. Nådesløst lækker.

Han vendte sig halvt om mod hende, da hun nåede ham, og så på hende på sin karakteristiske udslettende måde.

Maram vinkede bare roligt som en hilsen til forsamlingen, og så gav hun ham sit lyseste smil. – Så er jeg her!

*

Hendes stemme gav genlyd i Amjads sind.

B’haggej’jaheem! Hvad i helvedes navn lavede prinsesse Aal Waaked her? Han havde inviteret prins Aal Waaked.

Amjad tvang sine muskler til at falde til ro efter at have set hende komme hen til ham med hypnotiserende, målrettede bevægelser, som en sulten tiger.

Hun var rendyrket seksualitet indkapslet i et løst, beige jakkesæt, der ikke formåede at sløre hendes lange lemmer og frodige kurver. Hendes hår var samlet i en hestehale, der gav ham lyst til at trække elastikken ud og frigøre vandfaldet af karamel og guld. Hendes øjne var hede som solen, uudgrundelige som ørkenen, mystiske og fattede. Hendes ansigtstræk var som en cremefarvet, fejlfri skulptur skabt af skønhedens gud. Hun havde en holdning som en person, der kendte sin værdi og brugte den dygtigt.

Hans lunger brændte.

At være mand var åbenbart uhelbredeligt.

Problemet var, at hans mandlighed kun viste sig, når dette vidunder af uforskammet kvindelighed var i nærheden.

Der var ingen tvivl; Maram Aal Waaked var en fare for alle væsener med et Y-kromosom.

Og det var ikke bare hans ”paranoia”.

På sine 30 år havde Maram allerede været gennem to mænd. Officielt. En prins og en arving til et forretningsimperium. Den ene ældre end hendes far, den anden ung nok til at være hendes lillebror. Uofficielt var der utvivlsomt mange, mange flere.

Nu havde hendes honningøjne udset sig ham.

Og hans bror.

Hun ville tage den, der først faldt i hendes honningfælde. Eller dem begge to, kunne han let forestille sig.

Hun ville fange djævlen, før hun fangede ham, men hans halvbror, Haidar, var mere modtagelig. Han havde haft et klistrende venskab med hende, siden de havde været meget unge, og måske ville det lykkes hende at overmande ham med nostalgi. Ikke, at det lod til, at nogen anden mand end ham selv gjorde noget aktivt forsøg på at modstå hende.

Hun var sit navn, trods alt. Den begærede.

Men aldrig af ham. Og nu var hun endnu mere forbudt end nogensinde før. På grund af sin far.

Yusuf Aal Waaked, den regerende prins af nabo-emiratet Ossaylan, stod bag tyveriet af ædelstenene Zohayds Stolthed; et plot om at sætte Aal Shalaan-familien fra magten.

Nu stod slangens datter … der selv havde klemt livet og fornuften ud af mangen en mand … og så op på ham med den gnistrende spænding, der altid truede med at brænde ham op.

– Prinsesse Haram, hilste han med en stemme, der dryppede af foragt.

*

Maram blinkede. Havde han lige kaldt hende Haram?

Glimtet i hans unikke øjne bekræftede det.

Syndig. Uartig. Ond. Tabu.

Ordet indebar alt det og mere til.

Og han havde sørget for, at alle havde hørt det.

Nå. Hvordan forventede han, at hun ville reagere? Ved at blive forfjamsket? Fornærmet? Gå i forsvarsposition?

Nej. Hvis hun kendte ham ret, forventede han, at hun ville angribe. Og sådan skulle han få det.

Hun nejede for ham og baskede med øjenvipperne. – Prins Abghad!

Amjads øjne blev en anelse større, før hans hjertestoppende smukke ansigt blev faretruende, og han lagde en hånd mod sit hjerte i en parodi på smerte. – Og her troede jeg, at du … kunne lide mig.

– Jeg kan meget mere end … lide dig. Og det ved du. Hun smilede op til ham. – Men en Haram fortjener mindst en Abghad.

– Prinsesse Syndig og Prins Hadefuld, sagde Amjad langsomt, som om han smagte på skældsordene, og i hans mørke chokoladestemme blev de til lækre, søde komplimenter. – Det lyder bedre end de banale navne, vores pompøse forældre har givet os.

Hun nikkede med voksende fryd. – De ville være bedre hovedpersoner i en fantasyroman eller et computerspil.

– De ville også give os langt bedre tilnavne. I stedet for Halvblodsprinsessen ville du være Det Blonde Tabu, og i stedet for Den Gale Prins ville jeg være Slem, Gal og Hadefuld.

Hun viftede sin hestehale ad ham. – Jeg er ikke blond, Deres Gyselige Højhed.

– Teknikaliteter, Deres Ærværdige Afskyelighed.

Hendes smil blev større, da hun opdagede, at de var blevet ladt alene til deres dyst.

– Nå, kunne prinsen ikke komme tidligt op? Havde han en hård kabaleaften?

Hun fnes. – Han er meget ked af det, men han har haft lungebetændelse for nylig, og lægerne rådede ham til at holde sig fra de ekstreme vejrforhold.

Et øjeblik stirrede han bare på hende. Da reaktionen endelig kom, rislede det hende koldt ned ad ryggen. Hans smalle øjne blev lasertynde sprækker. – Han kommer slet ikke?

Underligt, at det gjorde ham så irriteret. Hun smilede drillende. – Det er dit held; han har sendt mig i stedet.

Hans velformede læber fortrak sig med foragt. – Det er den ypperligste uønskede gave, jeg nogensinde er blevet forbandet med.

Hun kluklo, lettet over, at han var gået tilbage til sin skærende sarkasme. – Åh, hvor jeg elsker, når du forsøger at være led.

– Tro mig, du ville ikke elske det, hvis jeg forsøgte.

– Bare kom an, prins Abrad.

Den ledeste eller koldeste. Ordspillet fik hans pupiller til at ignorere solens påvirkning og næsten skjule hans irisser helt. – Du ville ikke overleve det … prinsesse Kalam.

Hun hylede imponeret. – Jeg ville elske det. Kom an, se om jeg er ”ren snak”.

Han rystede på hovedet. – Det patetiske er, at dine taktikker virker spektakulært på mænd. Han rystede på hovedet. – Jeg skammer mig dybt over mit køn.

Pludselig kunne hun ikke lade være med at række tunge ad ham.

Han stirrede tavst på hende.

– Det er vidunderligt at blive fornærmet af dig igen, men jeg er desværre ikke så godt genetisk udstyret som dig til at håndtere ørkenen.

Han trak på de formidable skuldre. – Du står fire skridt fra et telt med klimaanlæg, hvor du kan redde din genetisk defekte krop.

Hun hævede et øjenbryn. – Skal vi prøve det igen, hvor du opfører dig som en vært?

– Tsk. Havde du forestillet dig, at jeg skulle bære dig over dørtrinnet?

– Det skulle da bare mangle, efter at jeg har kørt 300 kilometer fra lufthavnen herud.

– For det første er jeg ikke vært for den her lille komsammen. Jeg er inspektør. Og jeg bryder mig ikke om uindbudte gæster.

– Gud forbyde, at dit ry bliver besudlet af en galant handling, hvad?

– Nemlig.

Hun smilede. – Nå, men jeg kan vel gå selv så.

Med de ord strøg hun forbi ham, åbnede teltindgangen og trådte ind i en chokerende og vidunderligt kølig skygge.

Hun så sig omkring i det overdådige telt, der var seks meter højt og fuld af beduininspireret udsmykning og møbler. Hun snurrede omkring, bange for at Amjad havde ladet hende gå ind alene, og åndede lettet op over at se ham stå ved indgangen, han havde lukket bag sig, med tommelfingrene stukket i bukselinningen og øjnene gnistrende i en endnu mere intens smaragdgrøn i halvmørket.

Hendes skælven havde ikke noget at gøre med den lavere temperatur.

Hun følte et behov for at modsige en af hans anklager. – I øvrigt, så har jeg ingen taktikker.

– Jo, du har. Og de er unikke, hvilket gør dem endnu mere farlige … og luskede.

– Jeg er så langt fra nogen af delene, som man kan blive, protesterede hun tålmodigt. – Hvad skulle jeg bruge taktikker til? De ville ikke virke på den eneste af dit køn, jeg er interesseret i. Dig.

Han skar en grimasse. – Og den eneste af dit køn, jeg er interesseret i … nej, vent! Jeg er ikke interesseret i nogen af jer.

Hun nikkede heftigt. – Med god grund.

– Pænt af dig at billige det. Men du tror vel ikke, at jeg er så patetisk, at jeg ville holde fast i mit ”kompleks” så længe og stille alle kvinder til regnskab for én kvindes forbrydelse, gør du?

Hun gik frem mod ham. – Nej, du er for skarpsindig til at gøre den slags uretfærdige generaliseringer.

Hans blik stoppede hendes skridt. – Problemet er, at jeg kun lader til at møde kvinder, der lever op til den ”uretfærdige generalisering”. Jeg lader kun til at tiltrække de giftige, opportunistiske, magtliderlige.

– Mener du, at der er andre kvinder end mig, der har vovet at komme i nærheden af dig?

– Nogle få har været tåbelige nok, men kun kortvarigt, indtil deres overlevelsesinstinkter vandt over deres griskhed.

– Beviser en undtagelse ikke, at generaliseringen er forkert?

Han gøede hånligt. – Og du skulle være den undtagelse?

Hun smilede upåvirket. – Jeg er bestemt ikke giftig, og jeg ejer hverken griskhed eller magtliderlighed.

– Siger kvinden, der giftede sig med en regerende prins og derefter en arving til et rederi, dræbte den første og fraskilte sig den anden efter at have fået ham gjort arveløs.

Det fik hendes smil til at vakle. – Øh … vi spiller stadig et spil om at overtrumfe den anden med fornærmelser, ikke?

– Jeg remser bare kendsgerningerne op.

Hun hævede udfordrende øjenbrynene. – Jeg skulle have dræbt onkel Ziad og fået Brad gjort arveløs? Det er ”kendsgerninger” på din personlige planet Paranoia?

Han bukkede spottende. – Jeg beder om undskyldning. Du havde selvfølgelig intet at gøre med deres bogstavelige eller finansielle fald. De var begge dumme nok til at gifte sig med dig og dermed forårsage deres egen ødelæggelse. En syg mand ældre end din far, der forsøgte at holde trit med en seksuelt egoknusende brud, og et blebarn, der ødelagde sin fremtid for at imponere en forførerske, der var hundrede år ældre end ham i modenhed.

Hun tabte underkæben. Samlede den op igen. Og tabte den igen.

Så knækkede hun sammen af latter. – Mand, du er god. Tænker du overhovedet først, eller åbner du bare munden og lader angrebene rulle ud af sig selv?

– Tak, fordi du sparer mig for at spille fornærmet og benægte sandheden.

– Du er ikke engang i samme solsystem som sandheden. Men hold da op, hvor ville du være en god satiriker. Dine forsøg på at fornærme mig morer mig uendeligt.

– Vil det sige, at det ikke lykkes mig? Jeg må være ved at miste taget på det. Har du arsenik med?

Endnu en kluklatter væltede ud af hende, selv om påmindelsen om hans lidelser fyldte hende med empati. – Din kryptonit, hvad? Næh, der er skam intet giftigt ved mig. Og fornærmelser virker kun, når de har noget på sig. Dine er bare hylende morsomme.

Han tog pludselig et skridt frem, så hun var lige ved at falde bagover.

– Ved du, hvad der er hylende morsomt? knurrede han. – At du kalder din afdøde mand ”onkel”. Var det en fetich, han havde?

– Han var min onkel, selv om vi ikke delte blod, det ved du godt. Og du, af alle mennesker, burde også vide, at politiske ægteskaber sjældent er, hvad de ser ud til.

Den beregnende grusomhed i hans øjne blev stærkere. – Men det lader til, at du klarede at gennemføre, hvad min egen ekskone ikke gjorde. Du tog livet af din arme ægtemand så let som en leg.

Hun rankede sin 177 cm lange krop. – Han døde seks år efter brylluppet.

Han trak på skuldrene. – Aih, det gik ikke så hurtigt, men du var ung, du var stadig i lære som femme fatale. Du har indhentet det senere.

Manden var urokkelig. Troede han. Hun havde to hele dage til at gennemføre sin plan om at nå ham.

Tanken fik et smil til at brede sig på hendes læber. – Du er sørme også blevet noget af en mandschauvinist siden dine tidlige, tillidsfulde dage. Men bare rolig, din tilstand er ikke uhelbredelig.

Han svarede med et smil, der kunne skære i stål. – Aih, det har jeg hørt. Det kræver bare den rigtige kvinde at fængsle en mand som godtroende slave.

Hun lo. – Du er bare for lækker. Så lækker, at du gør mig sulten. Hun ventede, indtil han begyndte at skule, og så drejede hun om på hælen. – Er her noget at spise?

*

Amjad stirrede paf efter den leende Maram.

Havde hun fået det sidste, og totalt uventede, ord? Og hvad der var værre, havde hun virkelig trukket ham gennem denne spydighedsdyst, der kun lod til at gøre hende mere interesseret i ham, med et stort smil?

Hvad tænkte han på?

Alt det betød ikke noget. Det eneste, der betød noget, var, at hun var her i stedet for sin far. Det ødelagde alle hans planer.

Nej. Det her var hans eneste chance. Han måtte improvisere.

Hans mave trak sig sammen. Han gjorde aldrig noget uden at overveje de mindste konsekvenser nøje. Den ene gang, han havde gjort det, havde det nær kostet ham livet. Nu var det selve Zohayds skæbne, der var på spil.

Men han havde intet valg.

Hvis han ikke kunne få hendes far, måtte han kidnappe Maram i stedet.
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Hvordan kidnapper man den villige?

Let, skulle man tro, men det måtte tiden vise. Amjad skulede efter Marams smidige skikkelse, mens hans hjerne arbejdede på højtryk for at justere hans oprindelige plan.

Hendes far skulle være kommet tidligt for at forhandle en aftale, han havde været ivrig efter at få i hus. Amjad havde været sikker på, at Yusuf ikke anede, at Aal Shalaan-brødrene havde fundet ud af, at det var ham, der stod bag tyveriet og forfalskningen af ædelstenene Zohayds Stolthed.

På grund af en tåbelig stammelov kunne Aal Shalaan-familien ikke forblive overhovedet for Zohayd uden de sten. Loven var bygget på en lige så åndsvag legende, om en kong Ezzat … Amjads forfader, som det åndsforladte folk sagde, var reinkarneret i Amjad … der havde forenet stammerne og etableret Zohayd ved hjælp af ædelstenenes magt.

Den latterlige historie vandt mere fodfæste, jo mere verden omkring dem udviklede sig. Folket i Zohayd var ligeglade med, at Amjad havde gjort deres land til et af de mest velstående i verden, de bekymrede sig kun om de pokkers sten. Den vigtigste årlige begivenhed i kongeriget var Fremvisningsdagen, hvor nogle imbecile repræsentanter for det tomhjernede folk ville bekræfte, at ædelstenene var i sikkerhed. Ifølge legenden ville stenene, der var skabt af en dæmon, ikke blive i hænderne på en, der ikke længere fortjente tronen.

Yusuf Aal Waaked og hans kumpaner ville udnytte den overtro og på Fremvisningsdagen afsløre, at stenene var falske. Når Yusuf kunne vise, at han var i besiddelse af de ægte sten, ville ingen af de hjernedøde borgere anklage ham for tyveri, men derimod hylde ham som deres nye hersker, ”udvalgt” af ædelstenene.

Idioter, hele bundtet. Inklusive hans egen familie.

Han var fristet til at vende ryggen til det hele og lade regionen rådne op i sin middelaldermentalitet. Det ville være godt for hans far at komme på pension, og selv ville han være lykkelig for aldrig mere at være nødt til at omgås verdens mest sleske væsener og ligefrem opføre sig civiliseret over for dem, for verdensfredens skyld.

Han havde aldrig brudt sig om sin royale titel. Han gjorde sit job ordentligt, for sådan var han; han gjorde aldrig noget uden at lægge alle sine kræfter i det, og fordi hans far havde brug for ham, særligt efter sit hjerteanfald. Men det at være den første arving til tronen var som at stå foran en bissende kvægflok. Hans eneste belønning var bagholdsangreb i bestyrelseslokalerne og mordplot i soveværelset, suppleret af vedholdende sammensværgelser om at fange ham, gøre ham fallit eller implicere ham i forbrydelser, han aldrig ville være dum nok til at overveje. For ikke at nævne offentlighedens krænkende fascination.

Han og hans brødre havde skabt deres formuer uden hjælp fra deres status; de ville ikke miste andet end problemer, hvis de vågnede i morgen uden at være royale. Og den utaknemmelige nation ville bare have godt af det, hvis de valgte at erstatte den kongefamilie, der havde gjort så meget godt for dem, med kriminelle.

Men … så enkelt var det ikke.

Selv hvis folk var dumme nok til at lade legenden diktere, ville de ikke have let ved at acceptere en ny regent, der kom udefra. Yusuf, der kun var regent af et ganske lille emirat, ville umuligt kunne styre et kongerige så stort og komplekst som Zohayd. Han ville blive omstyrtet, og den sande katastrofe ville begynde.

Ingen stamme i området ville have nok gennemslagskraft til at kunne sætte sig på tronen. Det eneste, der kunne sikre dem alle en bid af kagen, ville være demokrati, og det var let at forudse, hvordan det ville ende, at dømme efter de andre såkaldte demokratier i regionen.

Så der var ingen vej udenom; Zohayds Stolthed var essentielle. Han var nødt til at få dem tilbage.

Yusuf kunne ikke ane, at han var afsløret, for så ville han ikke have sendt sit eneste afkom. Amjad kunne regne ud, hvorfor han havde gjort det.

Yusuf vidste, at Amjad var imod et ægteskab mellem Maram og Haidar, så han måtte tro, at Maram ville kunne overtale ham, hvis hun fik lidt tid med ham alene.

Hun var ikke nogen uskyldsren ungmø. Men selv hvis hun havde været det, betalte børn ofte for deres forældres synder …

– Nå, hvor gemmer du maden?

Maram vendte sig om mod ham igen, så hestehalen svirpede om hende som på en energisk hoppe.

Amjad bed tænderne sammen, rasende over de fysiske reaktioner, hun antændte i ham mod hans vilje.

– Eller bare en kop kaffe? Jeg kan selv lave den. Jeg laver også en til dig, hvis du ikke er for led.

– Så laver du mig vel aldrig en.

Hun lo igen den trillende latter, der sitrede gennem hans nerver, så han måtte anstrenge sig for ikke at stønne. Utroligt, som hun lod til at trives med hans spydigheder.

– Du skal nok få en kop. Du er ikke så slem, du er bare misforstået, konstaterede hun muntert.

Den kvinde var farlig på helt nye måder.

Men han måtte hellere sørge for, at hun fik noget at styrke sig på. Inden …

Han tog sin telefon op af lommen og ringede efter forfriskninger.

Han tøvede midt i bestillingen og så på Maram. – Hvilken side af dit ophav drikker du? Arabisk eller amerikansk?

Hun strålede op til ham. – Begge dele, selvfølgelig.

Aih. Det var netop sådan, hun var.

– Hvorfor vælge, når man kan få det hele, hvad?

Få minutter efter var bordet dækket med ost, brød, kølet frugt og kolde og varme drikke. Han havde planlagt en afslappet atmosfære til mødet med Yusuf, så han og hans mænd ville slappe af og ikke fatte mistanke.

Maram ilede over til bordet og pegede spørgende på kaffekanden og karaflen fyldt med arabisk kardemommekaffe. Han pegede på den første.

Hun gav sig til at brygge kaffen, og efter få minutter gav hun ham et krus. Hun slikkede sig om læberne, idet hun rakte det til ham, og hendes blik afslørede, at hun forestillede sig, at det var hans læber under hendes tunge. Han roste sig selv for at have valgt et par bukser uden plads til at afsløre hans stupide hormoner.

– Sort og bitter, spandt hun. – Sådan som du kan lide den.

Han skulede hånligt til hende. Hvordan kunne hun vide det? Han tog aldrig imod mad eller drikke, når hans egne folk ikke var ansvarlige. Aih, på den måde var han paranoid.

Hun besvarede hans uudtalte spørgsmål. – Jeg spurgte Aliyah.

Han rystede på hovedet. – Min familie er en forbandet samling geskæftige sladdertasker.

– Aliyah var bare glad for, at jeg var interesseret; hun havde næsten opgivet håbet om, at nogen kvinde ville være dumdristig nok til at nærme sig dig.

– Hvor beroligende. Jeg håber, at Aliyah ikke deler oplysninger ud til flere ”interesserede” kvinder. Jeg har allerede haft en, der brugte sin viden til at ødelægge mig systematisk.

– Ja, Aliyah sagde, at du har hadet farven grøn, siden … siden …

Han fnøs af mistro over hendes påtagede empati. – Siden jeg kom til at associere den farve med arsenik og en pinefuld nærdødsoplevelse? Næ, jeg har altid hadet den farve. Min mor klædte mig ikke i andet end grønt, til jeg var seks år gammel, fordi det passede til mine åndssvage øjne. Efter hun døde, svor jeg, at jeg aldrig ville lade den nuance komme i nærheden af mig igen, men da min eksmordforsøgerske begyndte at overøse mig med ting i den farve, så hun ud, som om hun ville dø, hvis jeg ikke accepterede dem. Da jeg ikke vidste, at mit liv var i fare, sank jeg min modvilje … sammen med giften.

Maram var tilbage i drillehumør. – Godt at vide, at du ikke sluger dine aversioner længere.

Han sendte hende et skoldende blik. – Aih, jeg foretrækker at tygge og synke mine modstandere, hvis de er tåbelige nok til at nærme sig.

– Tyg du bare løs, sukkede hun. – Apropos … Hun drejede om og fyldte en tallerken med udskåret frugt. – Hvis det bekymrer dig, at jeg fik Aliyah til at afsløre dine fortrolige oplysninger, så kan jeg berolige dig med, at vi har kendt hinanden længe, fra dengang vi begge boede i USA. Det kunne ikke undgås, at vi blev bedstevenner; vi var begge halvt arabiske, halvt amerikanske og medlemmer af royale familier i nabokongeriger.

– Dit land er ikke noget kongerige. Det er en knop af et emirat med storhedsvanvid.

Hun piftede. – Min far ville få et anfald, hvis han hørte sit elskede Ossaylan beskrevet sådan. Men du har ret, når man sammenligner med kongerigerne omkring os. Hun bed i en skive blomme, og et billede limede sig fast i hans hjerne. Af hendes tænder, der bed i hans læber. – Jeg elsker, hvordan du bare siger den brutale sandhed ligeud, det er så forfriskende i den her forstokkede, formelle verden.

– Glæder mig at kunne agere iltmaske for dig. Hans spydighed blev endnu en gang mødt med perlende latter. – Du betragter det ikke som dit elskede Ossaylan?

– Jeg har altid været splittet mellem USA og Ossaylan, så jeg føler ikke den ubetingede loyalitet over for nogen af dem. Jeg holder meget af Ossaylan, men der er også meget, jeg ikke bryder mig om. Det er svært at vide, hvad man skal mene om det sted, hvor man har oplevet sine bedste og værste tider.

– Det sidste gælder dit ægteskab, går jeg ud fra?

Hun sukkede og smilende stadig, men gennem … hvis han kunne tro det, hvilket han sikkert ikke kunne … en tåge af melankoli. – Hvis du lover ikke at afbryde med dine dæmoniserende fortolkninger, skal jeg fortælle dig hele historien.

– Ellers tak, jeg kender den historie.

– Tro mig, du ved intet.

– Tro dig? fnøs han og drak en tår af kaffen. Smagen ramte hans tunge, og han hævede øjenbrynene. Den var præcis, som han foretrak den, som havde han brygget den selv.

– Kan du lide den?

Der var en tøven i hendes forsigtige spørgsmål, der desorienterede ham. Selv om han vidste alt om hende, og hans bedrageri-radar kørte på fulde omdrejninger, kunne han ikke spore nogen falskhed. Hvordan bar hun sig ad med at virke så oprigtig?

Lige meget. Han var nødt til at få sin plan sat i værk.

Han løftede kruset mod hende. – Sig ikke, at Aliyah gav dig den præcise formel for, hvad perfekt kaffe betyder for mig.

Hendes høje kindben rødmede. Nydelse over at have glædet ham? Umuligt. Evnen til at rødme på kommando måtte være et af hendes forførelsesvåben.

Ligesom den åndeløshed i hendes stemme, da hun forklarede: – Det er sådan, jeg selv kan lide den. Jeg håbede, vi også ville have det til fælles.

Hold fast, hvor var hun dygtig. – Mener du, at vi har andet til fælles end smag i kaffestyrke? Ud over, at vi begge går på to ben?

Hun spruttede af latter. – Åh, jeg vidste, at du ville være en fryd at sparre med, hvis jeg bare kunne få dig til at snakke.

– Aih, jeg er hylende morsom.

– Det er du bestemt.

– Gud forbyde, at jeg bliver en kilde til sådan underholdning for dig. Jeg vil stoppe.

Hendes skuffede trutmund fik hende på én gang til at ligne en lille pige og en uimodståelig sirene. – Kom nu, vi var kun lige ved at varme op!

– Du kan gå udenfor, hvis du vil have varmen.

– Jeg har det helt fint herinde med dig.

– Så kan du blive her og skændes med mine mænd i stedet, mens jeg går ud og finder et godt sted til tilskuerteltene.

Han vendte sig om, og præcis som forudset greb hun hans arm.

– Vent! Hun lynede tasken op og tog en tube faktor 50 solcreme op, som hun hurtigt smurte på ansigt, hals og hænder. Så smilede hun triumferende til ham. – Så er jeg klar.

Han sukkede. – På én betingelse.

Hun tøvede ikke. – Hvad som helst.

Den totale tillid i hendes øjne spredte en tung følelse i hans mave.

For pokker, troede han nu på, hvad han så i hende? Hun var jo bare ude efter en chance for at bearbejde ham noget mere.

Men … der havde været den hændelse, hvor hun havde sat livet på spil for at hjælpe ham og være der for andre. Det havde stridt imod alt, hvad han vidste om hende; bevist, at hun ikke var nogen egoistisk kujon.

Men derfor kunne hun sagtens være en vamp. Og det gjorde hende endnu mere farlig, at hun var umulig at sætte i bås, forudsige og foragte.

Han fnøs af sine egne tanker. – Hvad som helst? Og du skal forestille at være den fænomenale politiske og finansjuridiske konsulent, der endelig har fået Ossaylans imbecile prins til at træffe kloge beslutninger? Jeg må vist justere mine tanker om dig, hvis du går rundt og giver carte blanche til betingelser, du endnu ikke har hørt.

– Hvad som helst for dig, rettede hun og demonstrerede sin selvsikkerhed ved ikke at bekymre sig om at sige ham imod. – Jeg ved, at du ikke ville kræve noget urimeligt.

– Fordi jeg er regionens Ghandi? Har du allerede fået solstik?

– Kom nu bare med det, så vi kan komme videre.

Han sukkede igen. – Jeg vil ikke høre nogen klager. Så sender jeg dig tilbage.

Hun blinkede med de lange, fyldige vipper og gav honnør. – Javel!

Hun gjorde det alt for let for ham at kidnappe hende. Ting, der begyndte så enkle, endte altid i total katastrofe.

Han nikkede til hende. Og til sig selv, som for at forpligte sig til at følge den planlagte vej. Hvor den end førte ham hen.

Han håbede bare, at han ville nå at gennemføre missionen, før katastrofen ramte.

*

Maram så ned i de øjne, Amjad havde forbandet tidligere.

Forbandede var de bestemt.

Hun havde et udmærket liv, alt i alt, men kun, når hun så ind i de øjne, følte hun sig virkelig i kontakt med sit væsen, med hvert atom af sit potentiale.

Og sådan havde hun allerede haft det, før han havde taget hende med ud at ride på sin hest.

Hun havde forestillet sig, at han red en sort eller hvid hingst. Det havde været en skøn overraskelse, at hans yndling var en smuk, lys kastanjebrun hoppe ved navn Dahabeyah, ”gylden”. Maram havde holdt sin hestehale op mod hoppen og udbrudt, at de var næsten samme farve, og om det var derfor, han havde valgt netop den hoppe.

Hans svar havde været mere et fnys end ord, og så havde han klædt sig i en bølgende hvid abaya og et traditionelt hovedklæde og var sprunget op på hesten i en bevægelse, der demonstrerede styrke og ynde, og hun ville ønske, han ville stige op på hende, ride hende …

Hun havde været ved at eksplodere, selv før han havde hjulpet hende op bag sig.

De havde reddet op ad bakke i trav i 20 minutter. Hvert sekund gjorde hende mere bevidst om heden af den sten, hun holdt om, og den duft, der frembragte en eksplosion af hormoner for hver indånding.

Da de nåede toppen af bakken, steg han af hesten og lod hende selv om at komme ned. Han havde ikke tænkt sig at spille den galante ridder. Idet hun selv svang sig af hesten, syntes hun, hun fangede et glimt af noget dystert i hans blik, som hun ikke havde set før.

På rystende ben fulgte hun efter ham til kanten af klitten, hvorfra de havde udsigt over et landskab, der fortryllede hende; formet af tiden og elementerne, der havde pulveriseret bjerge og formet dem til oceaner af guldstøv.

– Wauw, sukkede hun betaget. – Jeg har næsten ikke set andet end ørkenpanoramaer, siden jeg kom til regionen, men det her slår alle de andre med flere meter. Hvordan opdagede du det her sted?

– Jeg har udforsket området.

Hun smilede til hans skarpe profil. – Hvor eventyrligt! Tager du mig med, næste gang du går på opdagelse?

Han skulede sidelæns til hende, og hans læber vred sig hånligt. – Jeg gør mig ikke i turistrundvisninger. Når jeg er ude for mig selv, har jeg ikke improviserede paladser med som i dag.

– Du taler til en pige, der tilbragte sine første 12 år med at sove i campingvogn i frostvejr, finde sin egen mad og vaske tøj i iskolde bække. Jeg boede også i en rygsæk i flere måneder, da jeg var i USA sidst.

Han så igen tankefuldt på hende, og så trak han på skuldrene. Endnu et gådefuldt lag malede hans øjne, før han trak på skuldrene. – Lad os se, hvordan du klarer den lille tur i dag.

Hendes hjerte slog en kolbøtte. Han havde ikke afvist hende blankt.

I næste øjeblik hørte hun en lyd, hun aldrig havde hørt før. En underlig summen, som hun kunne føle ind i sine knogler. Hun snurrede rundt … og hendes hjerte stod stille.

I det fjerne var et … et bjerg på vej imod dem. En tidevandsbølge af pulveriseret jord.

Og med den fart ville det nå dem … begrave dem … på få minutter.
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– Sandstorm!

Maram snurrede omkring og så på Amjad med hjertet hamrende i halsen. Han stod bare og så tilsyneladende roligt mod horisonten.

Rolig? Han måtte være lammet af skræk!

Hun hev i ham, og han lod hende trække ham med tilbage til Dahabeyah, hvor han begyndte at tage ting ud af saddeltaskerne.

– Hvad laver du? udbrød hun. – Vi er nødt til at skynde os tilbage!

Han rystede på hovedet, mens han fandt stofklæder og beskyttelsesbriller frem. – Nej, vi møder bare stormen og bliver knust eller begravet på få minutter, at dømme efter størrelsen og intensiteten af den. De andre vil ikke vente på os.

Hun så sig panisk omkring. Langt væk kunne hun se folk i fuld gang med at lukke hestetrailere, springe i biler og drøne ud af lejren.

De var ved at tage af sted.

– Men … de kan ikke tage af sted!

– Det er de nødt til. Han draperede en poselignende ting over den ængstelige Dahabeyahs mule og øjne, før han spændte den fast om hendes hals, hvilket hun overraskende accepterede. Han dækkede hendes krop til på lignende vis. – De ville ikke nå os, før sigtbarheden var lig nul, og de ville risikere at fare vild, løbe tør for brændstof og blive begravet i sandet. De er nødt til at køre tilbage og håbe på, at de har brændstof nok til at køre 130 km i timen, til de er ude af stormen.

– Men du er deres kronprins! De kan ikke efterlade dig!

– Andet ville være den sikre død.

– Men at efterlade dig betyder den sikre død for dig. For os.

– Nej. De ved, jeg kan klare mig selv.

– Mod det der? Hun slog en panisk hånd ud mod den monstrøse sky, der nu havde opslugt hele horisonten.

Han svang sig op på ryggen af Dahabeyah og skar en grimasse. – Aih, det er en stor en, ikke?

– Amjad!

Han viklede bare roligt det lange stykke stof om hovedet, indtil kun øjnene var frie. Så rakte han en hånd ud mod hende.

Hun stirrede på den, lammet af frygt.

– Jeg har gjort det her før. Maram … stoler du på mig?

Hun så op på ham, som han var født til at være: en stærk og selvsikker ørkenridder, klar til kamp mod elementerne.

Hvis nogen kunne overleve et så ondsindet angreb fra naturen, var det ham. Hun stolede på ham med det liv, han allerede havde reddet én gang.

– Det ved du, jeg gør, fik hun frem.

Hans øjne klemte sig sammen, som af et stik af smerte, men før hun kunne tænke over det, fortsatte han: – Så stol på mig, når jeg siger det her: Jeg vil ikke lade noget såre dig.

Hun nikkede og tog hans hånd, og i det øjeblik varmen og styrken af hans rå rytternæve lukkede sig om hendes svedige, rystende hånd, følte hun det, som om hun forseglede sin skæbne.

I virkeligheden havde den været forseglet lige fra det øjeblik, hun havde set ham første gang. Og igen under bombetruslen. Nu valgte hun hans vej igen, og det ville hun altid gøre, hvad der end skete.

Hun landede foran ham på hesten, og han tog hatten af hende og pakkede hendes hoved ind, som han havde gjort med sit eget, og så gav han hende et par beskyttelsesbriller på og pakkede hende ind i sin abaya, idet han sagde ind mod hendes øre: – Jeg har dig, du behøver ikke bekymre dig om at holde fast. Vi rider ned ad klitten, hvilket giver os lidt tid, men stormen kommer til at indhente os, og når den gør, må du være forberedt på vinden og sandet, der rammer os hårdt. Bare husk, at det føles meget værre, end det er. Jeg er et levende bevis på, at det er muligt at komme uskadt igennem det her. Jeg har et sted ikke så langt herfra, hvor vi kan søge tilflugt.

Hun nikkede og bemærkede, at hans ur havde gps. Han så på det, før han satte Dahabeyah i bevægelse ned ad den stejle skrænt.

Da de kom ned på fladt land, jog han Dahabeyah frem i en knoglerystende galop, der ville have kastet Maram af, hvis Amjad ikke havde holdt hende sikkert fast.

Så indhentede sandstormen dem.

Hun hørte den brøle som et monster, der åbnede gabet for at sluge dem. Så slog den dem med styrken af et tog og omsluttede dem, indtil brølet blev til et sjælesplintrende hyl, og ørkenen forsvandt i et limbo af solidt, gult støv.

Hun hørte Amjads stemme gennem larmen, og han lød … som om han morede sig? – Det gode ved en sandstorm er, at du ikke har brug for din faktor 50.

Hun pressede sig ind mod ham, og hendes angst begyndte langsomt at dæmpes. Selv om det føltes som verdens ende, kunne det vel ikke være så slemt? Han kunne ikke være så fandenivoldsk, hvis de var i livsfare … kunne han?

*

Det kunne han åbenbart.

Og mens Amjad fyldte hendes øre med muntre forbandelser og spydigheder, kunne hun kun lige klare at holde sig selv oppe under bombardementet af sand og vind.

Ridtet føltes endeløst, og hver gang Amjad tjekkede sin gps og fortsatte selvsikkert fremad, tænkte hun, at de måtte nærme sig.

Men de fortsatte bare, i hvad der føltes som uendelighed, og det begyndte at blive ubærligt. Kunne hun ikke bare besvime? Han klarede fint at ride og holde hende oppe uden hendes hjælp. Han havde sagt til hende, at hun kunne tage en lur, som om de var på en lang, begivenhedsløs rejse i en af hans luksuriøse limousiner.

Hun kunne lige så godt lade resten af prøvelsen falme …

*

Maram kom til sig selv med et sæt.

Gulbrun intethed mødte hendes svidende øjne, og et øjeblik troede hun, at hun ikke var rigtig vågen endnu.

Så huskede hun. Hun var ikke fanget i et mareridt. Hun havde været i en sandstorm sammen med Amjad. Og det var hun stadig.

Så hun var besvimet, og Amjad var tålmodigt fortsat med at tvinge sig vej gennem den brutale sandstorm, og nu bar han hende, som en vægtløs dukke, op ad knap synlige trin til en terrasse af hvad der lignede et etplanshus.

De havde klaret den.

Han havde. Han havde fået dem i sikkerhed, som han havde lovet.

Nu bar han hende, som hun havde bedt ham om for evigheder siden, over dørtrinnet. Sekunder efter smækkede han den 30 centimeter tykke dør bag dem og isolerede dem i den pludselige sikkerhed og relative stilhed af det velsignet kølige, mørke indre.

Han holdt hende med en arm, mens han tog beskyttelsesbrillerne af. Deres omrids var tydelige riller i hans hud, og han så hærget ud. Hans øjne var blodskudte, og de så ned på hende, glødende af uro og … skyldfølelse?

Hvorfor, når han havde reddet hende? Måske bebrejdede han sig selv for ikke at have forudset sandstormen.

Eller måske, din idiot, tror han, at du er ved at dø, sådan som du ligger livløs i hans arme.

Hun nød det sjældne glimt af hans ubevogtede ansigt et øjeblik mere, før hun tvang liv i sine muskler. Hun rørte på sig og fik med en anstrengelse sine egne briller af med et pop.

Hun stønnede, lettet over at få luft omkring øjnene, og idet hendes slørede syn fokuserede, så hun hans udtryk skifte tilbage til den maske af indifferens, han bar som et uigennemtrængeligt skjold.

Så formede hans nu farveløse læber det verdensberømte selvtilfredse smil, og han brummede hæst: – Velkommen til min hule.

Hun fik øjenkontakt et øjeblik, før han så frem for at navigere gennem en gang, der fik hende til at føle det, som om han bar hende dybt ind i en troldmands hemmelige fristed.

Det gjorde han også. Han havde altid udført magi. I det mindste på hende.

De kom ind i et rummeligt rektangulært rum med udbrændte soltørrede murstensvægge og stengulve strøet med håndvævede tæpper. Deres kombination af stærke, mørke farver gik igen i puder i alle størrelser, der dækkede en lang, lav, settee sofa, der stod op ad muren med et stort, firkantet egetræsbord foran. Rummet fortsatte ind i to andre; et med et ildsted, bygget af en anden kombination af sten, kæmpe puder på gulvet og en tableyah, et 30 centimeter højt rundt bord af palmetræ, der så håndlavet ud, med en anakronistisk sølvfarvet bærbar computer ovenpå. Det andet rum var et køkken med en murstensovn bygget ind i væggen, en vask og et stort køkkenbord med en bordplade af upoleret kvarts. De andre mure fungerede som et velforsynet spisekammer.

En anden gang førte ind til, hvad hun gik ud fra var to værelser mere. Der var ingen døre noget sted; hvert rum førte direkte ind i det næste.

Der var fire store, hvælvede vinduer i det åbne område, og sandstormen sendte et uhyggeligt lys gennem skodderne, der robust modstod sandets angreb. Alt så ud som nyt.

Om så det havde været et hul i jorden, ville hun have lovprist det for at have reddet dem fra den død, der hylede efter deres sjæle udenfor. Men det var virkelig et fantastisk sted; mere fortryllende end alle de prangende paladser, hun havde set i regionen. Det var sammensat af elementer af Zohayds natur og reflekterede dets oprindelse; det var ægte, upoleret og uprætentiøst. Det fik hende til at føle det, som om hun var trådt ind i et af de tusind og en nats eventyr, som Sheherazade havde brugt til at dulme sin konge og mand, Shahryars, vanvid med.

Stedet passede perfekt til Amjad; det havde hans rå udstråling, hans enkle, rene styrke …

Maram blev revet ud af sine drømmende tanker, da Amjad sænkede hende forsigtigt ned på fødderne. Hun svajede og så op i hans øjne, der var blevet gyldengrønne i det overjordiske lys, og hun skælvede af trang til at putte sig ind til ham igen.

Ikke, at han havde ladet hende ”putte” sig ind til ham til at begynde med, han havde bare båret hende på den mest funktionelle måde. Så hun måtte hellere holde fingrene for sig selv. Indtil han inviterede dem.

Hun trådte vaklende væk fra ham og fik et smil frem. – Jeg var ikke klar over, at du kunne rejse i tiden.

Han så sig hurtigt omkring, og så så han på hende med hån i blikket.

– Bare rolig, her ser kun primitivt ud. Her er alle moderne bekvemmeligheder.

– Det er ikke primitivt. Det er … autentisk.

– Autentisk er et andet ord for gammeldags.

– Tror du virkelig, at jeg ville forsøge at pynte på det, hvis jeg ikke kunne lide det? Det her sted er virkelig fortryllende. Og ikke kun, fordi det er et syn for mine ømme øjne efter den intethed, vi har været omgivet af i en evighed.

– Så en evighed er fire timer.

Hun stønnede. – Det føltes som fire dage.

Han tog sin abaya af og smed den på den nærmeste pude. Sveden havde plastret hans løse skjorte ind til hans formidable torso, et bevis på hans anstrengelse. Den brændende tørhed havde fået hver en dråbe af hendes sved til at fordampe, så der ikke var en dråbe væske tilbage i hendes krop, og det var meget godt, for ellers ville hun have savlet over det syn, han var lige nu.

Han gik over til køkkenet og tændte lyset. Der lød en brummen af en generator og så en pumpe. Han tændte for vandet, der kom ud efter et par host og sprut. Hendes udtørrede krop dirrede ved synet. Hun vaklede over til ham og tog imod det glas, han havde fyldt til hende.

– Jeg har fået brønden testet … begyndte han, mens hun tømte glasset i en slurk. – Og det bliver filtreret og renset. Han skyllede sit eget glas ned. – Og bare så du ved det, er vi omkring 60 kilometer fra, hvor vi startede. Vi kunne være nået frem på mindre end en time under bedre forhold, men efter omstændighederne har vi holdt en pokkers god fart. Så jeg beklager, at mine anstrengelser ikke levede op til Deres Kongelige Gnavenheds forventninger.

Hun smilede meget forsigtigt, for ikke at sprække sine læber, og skyllede sit tredje glas vand ned. – Jeg klagede ikke, Deres Kongelige Bidskhed.

– Hvorfor ikke? Jeg kan ikke sende dig væk nu.

– Niks. Hun lo og så hans stærke hals arbejde, mens han drak, og spekulerede på, hvordan den ville føles under hendes læber; om hans hud ville smage lige så berusende, som han duftede. Hun sukkede. – Men jeg ville have sat pris på det, hvis du havde fortalt mig, hvor længe du regnede med, at det ville tage. At jeg ikke anede det, gjorde det sværere at holde ud.

– Og hvordan ville du have reageret, hvis jeg havde beregnet fire timer, og de var blevet til fem eller seks? Du ville være blevet bange for, at vi var faret vild.

– Ikke, hvis du havde fortalt mig, at vi ikke var.

– Som om du ville have troet på mig.

– Det ville jeg helt bestemt.

Han havde overraskende nok ikke noget comeback. Hans spektakulære øjenbryn sænkede sig bare, som om han umuligt kunne tro, at hun ville stole så blindt på hans ord. Hun skulle snart få overbevist ham.

Hun så lige gennem hans mesterligt afvisende facade ind til den værdifulde kerne. Hun stolede ikke bare på hans ord, hun havde tiltro til ham.

– Men okay, du ville spare mig for bekymringer, så dine intentioner var gode.

– Og vi ved alle, hvor den slags fører hen. Han kastede et hånligt blik omkring i rummet. – Selv om helvede ikke ville være meget værre end her.

– Hold op med at fornærme det her vidunderlige sted! Hvis du er træt af det, skal jeg med glæde overtage det. Bare sig, hvad du skal have for det.

Et langt øjeblik strakte sig, mens han så grublende på hende. – Du kan knap stå oprejst, og jeg gider ikke bære dig igen, så gå ind og læg dig, før du falder om. Der er en bruser med gasvarmer, du kan bruge.

– Og du vover at tale grimt om det her sted. Jeg ville have været ekstatisk over basal rørlægning. En varm bruser er nirvana!

Han ignorerede hende. – Og du skal ikke forvente noget fornemt at spise. Al maden her er tørret eller på dåse.

– Er her også mad? Det er jo et femstjernet hotel!

– Gå nu.

– Det er næsten, som om du prøver at komme af med mig, lo hun og rakte armene op, da han brummede truende. – Jeg går nu, men kun, fordi det, du tilbyder, er uimodståeligt. Hvile, et brusebad, hvad som helst spiseligt …

Og at være alene med dig.

Badeværelset var futuristisk indrettet i skinnende sort marmor med et hvidt badekar og toilet, en vask af hærdet glas og en bruseniche med fiksturer i børstet stål. Det afspejlede en anden side af ham, den ultramoderne ørkenridder, der …

En pludselig tanke slog ned i hende og fik hende til at løbe tilbage i det store rum.

– Hvor er Dahabeyah?

Amjad stod, hvor hun havde forladt ham, og stirrede op i loftet. Hans ansigt faldt i nonchalante folder, da han så hende, men hun havde nået at se noget andet. En gruopvækkende dysterhed.

Han trak på skuldrene. – I sin stald, fodret og vandet. Jeg går over og vasker hende og tjekker hende for skader nu.

Hun gik tilbage på badeværelset med raslende nerver.

Hvad kunne have frembragt sådan et udtryk?

Han er bare udmattet.

Hun havde bare fanget ham i ikke at skjule det. Hun burde holde op med at overanalysere alting.

*

Hun kom ud fra et svidende, men genoplivende brusebad og var ved at tørre sig selv med et friskduftende håndklæde, da en anden duft ramte hende. En guddommelig duft.

Hun samlede sit tøj sammen og stønnede forfærdet over den lugt af frygt og udmattelse, der kom fra det. Tænk, at hun havde klemt sig ind til ham lugtende sådan.

Hun fandt en skjorte i Amjads skab, der gik hende til knæene. Der var ikke noget undertøj, så hun tog sine egne trusser på igen; vaskede og våde.

Hun slentrede ud i køkkenet på bare tæer mod det varme stengulv, næsten svimmel af sult.

Han værdigede hende kun et kort, uinteresseret blik.

Hun smilede bare. Hun havde luret ham, han var alt andet end uinteresseret. Under den dovne, kedede facade, så han alting som en høg, ivrig og analyserende. Han var også alt andet end uinteresseret i hende. Det havde hun tænkt sig at bevise.

– Så bliver et hotel vist ikke mere fornemt, konstaterede hun, idet hun strakte sig for at se ned i gryden. – Det har sin egen kronprinsekok.

– Du må hellere vente med at forfremme mig til kokkestatus, til du har smagt det her rod.

– Intet, der dufter så godt, kan smage dårligt. Hvad er det?

– Har du aldrig set linser før? Består din diæt kun af råt kød og mænd?

– Jeg er faktisk vegetar, at du ved det. Hun øste op i de skåle, han havde sat frem. – Og linser er en af mine yndlingsretter, men jeg kan ikke gætte, hvilke krydderier der giver det den himmelske aroma.

– Beder du mig om at afsløre mine hemmeligheder? Tsk. Hvis du absolut vil vide det, er det en beskyttende sammensætning. For mine XY-kromosomer.

Hun fnes. – Den store, stærke mand har brug for beskyttelse mod et XX-væsen, nu hvor vi er strandet i ørkenen?

Hun lo igen, men pludselig slog det hende, at hun ville have frygtet for sin sikkerhed, eller i det mindste følt sig utilpas, med enhver anden mand. Men med Amjad følte hun sig fuldkommen tryg, fuldkommen rolig. Hun pustede på skeen og slikkede på overfladen. Hun stønnede, da den komplekse smag ramte hendes smagsløg. Hun sugede resten op, hylede, da det skoldede hende, og så gjorde hun det samme forfra igen.

Efter at have betragtet hendes glubende sultne demonstration et øjeblik sagde han: – Det er muskatnød, purløg, hvidløg, limeskal og sumak.

Så koncentrerede han sig om sin egen portion. Hun havde en mistanke om, at han lod sig opsluge i sit måltid for at undgå interaktion.

Det kunne hun ikke lade slå hende ud.

– Tak.

Hun følte sin hvisken ramme ham som et elektrisk stød.

Han rejste sig og bar sin skål til vasken. – Ikke noget at takke mig for.

– Bare den betydningsløse ting at redde mit liv

– Det var en bivirkning af, at jeg reddede mit eget.

– En anden kunne have tænkt, at det at redde mig ville sænke hans egne overlevelseschancer.

– Jeg er Den Gale Prins, ikke den feje.

– Vi ved begge to, at du ville gøre hvad som helst for at redde en andens liv, selv hvis det sætter dit eget på spil. Det gjorde du under den bombetrussel. Du er også Helte-Prinsen, selv om du hellere vil damptromles end at blive kaldt det.

Hans øjne lynede. Han havde aldrig før givet hende en chance for at bringe bombetruslen op. Og hun vidste hvorfor. Ikke, fordi hendes version af historien ville ødelægge det ry, han kæmpede så hårdt for at opretholde. Hændelsen var kendt vidt og bredt, men alligevel nægtede folk beviset på hans heroisme og valgte at tro, hvad han ville have dem til … at han ikke ville løfte en finger for at redde en, der var ved at drukne for hans fødder.

Derimod var det, fordi han ikke ville anerkende, hvad der var sket mellem dem under og efter begivenheden. Han ville helst glemme det vendepunkt, de nær var nået. Held og lykke med det. Hun ville aldrig glemme det.

– Tag nu bare imod min tak, Amjad.

– Hvis det kan få dig til at opgive dine fantasifulde fortolkninger af mine handlinger og personlighed, så okay. Han bukkede ironisk. – Du beærer mig med din taknemmelighed, prinsesse Aal Syndig. Jeg vil gøre, hvad jeg kan for at bevise, at jeg ikke er værdig til din anseelse.

Hun klukkede, og han vendte ryggen til for at brygge kaffe, idet han bemærkede: – Nu, hvor dramaet er overstået, begynder vi resten af udfordringen om at være i sikkerhed og kede os ihjel.

– Tro mig, med os to sammen her er kedsomhed umuligt.

Og det skulle hun nok bevise.

Efter et øjebliks tavshed, stadig med ryggen til hende, sagde han: – Jeg ringede til din far.

Det gav et sæt i hende. Hun havde glemt alt om sin far. – Åh, tak. Han må have været syg af bekymring.

– Nej. Han kom tilbage og satte et krus foran hende uden at se på hende. – Han havde ikke hørt om sandstormen endnu.

Han tog sit krus med til computeren. Før han satte sig på gulvet, tændte computeren og ignorerede hendes tilstedeværelse, tilføjede han. – Jeg fortalte ham, at vi er i sikkerhed, indtil stormen lægger sig.

Det måtte gerne vare længe, for Marams skyld. Hun havde ønsket sig et par timer med ham, og nu ville hun være afskåret fra resten af verden sammen med ham, dagen lang, lige så længe sandstormen rasede.

Hun ville bruge hvert minut på at hakke små stykker af hans nedladende modstand og frustrerende distance.

Og hun ville nå ham.
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Hvordan skulle han gøre det? spekulerede Amjad, mens han betragtede Maram rumstere rundt i køkkenet og nynne livlige melodier med en stemme som røget silke.
Hvordan skulle han overleve at indånde hendes duft med hvert åndedræt og mærke hendes væsen slibe løs på hans sunde fornuft, indtil hans plan var gennemført?
Hans originale plan havde været at holde hendes far fanget her, indtil han var villig til at forhandle. Han havde tænkt, at en enkelt nat i ørkenen, med den vedholdende sandstorm udenfor, ville få ham overbevist. Yusuf Aal Waaked var ikke nogen stærk mand, hverken fysisk eller mentalt. Amjad var ikke i tvivl om, at han ville give efter.
Den viden overbeviste ham om, at Yusuf ikke var hjernen bag sammensværgelsen. Amjad fornemmede, at et mere komplekst, hensynsløst sind stod bag. Måske den informant, der havde narret Talia Burke til Zohayd.
Den person havde afsløret Yusuf over for Talia, Amjads bror Harres’ forførerske og nu forlovede, sikkert fordi Yusuf ikke havde villet gennemføre planen. Informanten havde forventet, at Talia ville gå til pressen med Yusufs identitet og nyheden om juvelernes tyveri for at hævne sig på Aal Shalaan-familien, som hun dengang havde troet stod bag hendes egen brors fængsling. Hvis Yusuf var blevet afsløret, ville han have været tvunget til at følge informantens ønske, hvilket lod til at være ikke at vente til Fremvisningsdagen.
Men Talia havde kun afsløret Yusufs identitet over for Harres.
Yusuf havde derfor accepteret Amjads årlige invitation til hestevæddeløbet uden at have mistanke om, at Amjad kendte til hans planer.
Det havde været hans nøje udtænkte plan.
I stedet havde han nu Maram, en kvinde han hellere ville gå nøgen ud i sandstormen med end at være udsat for i længere tid.
Hans justerede plan var at ringe til hendes far om et par dage, når han måtte være desperat af bekymring, og diktere sine vilkår. Når Harres og Shaheen havde fået ædelstenene tilbage, ville han få Maram fløjet tilbage til sin far i helikopter. Hun behøvede aldrig at vide, at hun havde været hans gidsel.
Han ville holde ord; hun ville ikke blive såret.
Og nu, hvor hun troede, at hendes far vidste, at hun var i sikkerhed, lod hun til at nyde det her eventyr uden lige.
Modsat ham.
Stormen ville rase i dagevis. Han var allerede ved at blive vanvittig, og der var kun gået seks forbandede timer.
To, hvis han ikke talte de timer, hun havde sovet, med.
Men det gjorde han. Tanken om at hun lå i hans seng, i hans skjorte og den lille tråd af våd trusse, der  tørrende mod hendes hede hud, havde holdt ham vågen.
I det mindste var hun fuldt påklædt nu, selv om hendes energiske bevægelser og nynneri pirrede ham.
Han forsøgte at holde sig beskæftiget; han havde fyldt olielamperne og lavet en optegnelse over spisekammerets indhold, men hun fyldte hele tiden hver kubikcentimeter luft i den isolerede, dørløse hytte, han havde bygget til at være alene i.
Han følte det, som om det var hende, der havde taget ham som gidsel.
Hun insisterede på at lave mad; vignabønnestuvning, hummus og en salat af tørret frugt. Hun sparede ikke på krydderierne, og da maden var færdig, havde aromaerne gjort hans sult til grådighed.
Idet hun satte tallerkener og bestik på bordet, kastede den flakkende olielampe hendes skønhed gennem prismet af den flammende oplysning, og som altid skabte det en voldsom reaktion i hans mave og dybere, lavere …
– Vi er et fint par, ved du nok, begyndte hun, idet hun rettede sig op og kastede håret tilbage med en fejende lyd, han ikke burde have kunnet høre over den larmende storm. – Folk kalder mig Shagaret Ad’Durr, mens du er kendt som Shahryar.
Amjad var klar over sit eget tilnavn og tænkte over hendes, mens hun hentede maden.
Shagaret Ad’Durr, bogstaveligt talt Perlernes Træ, var en historisk figur, som havde regeret i regionen efter sin mands død. Hun var blevet presset til at gifte sig for at have en mand at regere sammen med, men havde opdaget, at hans loyalitet lå hos hans første kone, og havde fået ham dræbt. Til sidst var hun selv blevet dræbt af den første kone og hendes slavekvinder.
Maram serverede maden og satte sig så på en bunke puder på gulvet over for ham. Hun havde åbenbart en evne til at få det bedste ud af, hvad hun havde at arbejde med, og endda præsentere det kunstnerisk. Hun var ikke en forkælet prinsesse, der havde brug for folk til at file sine negle, som Salmah.
Og langt farligere, netop af den grund. Det gjorde han bedst i at huske på.
Han dyppede sit soltørrede brød i hummussen. – Strålende lighed, bortset fra at jeg ikke dræber nogen. Ikke bogstaveligt talt i hvert fald.
Hun bed ikke på hans provokation, men smilede bare. – Og jeg regerede bestemt ikke længe efter onkel Ziads død, og jeg gjorde det heller ikke af med min næste mand.
Den dejligt cremede hummus blev til støv i hans mund. – Er du klar over, hvor … uhyggeligt det er at høre dig kalde din afdøde mand ”onkel”.
Hun tyggede roligt, og så lænede hun sig tilbage og så på ham med et alvorligt blik, siden han havde set hende første gang. – Okay. Du siger, du kender hele min historie, så lad mig høre.
– Måske skulle jeg vente, til du har fordøjet maden. Hun så bestemt på ham, og han hævede nonchalant øjenbrynene, som om han ville sige ”du er selv ude om det”.
– Du voksede op i USA sammen med din enlige mor, indtil du blev 12, og hun fangede sin tredje mand og sendte dig af sted til din biologiske far, prins Yusuf. Seks år senere klarede du og din far at få den deprimerede og skrøbelige enkeprins til at gifte sig med dig. Ægteskabet rykkede din far frem i arvefølgen, så han blev den regerende prins efter Ziads død seks år senere. Du gav pokker i sørgetid og stak af til USA, hvor du fandt en knap myndig, rig steg. Efter en yderst offentlig affære, der varede en hel uge, giftede du dig med ham mod hans families vilje, og efter tre måneder gjorde hans familie ham arveløs, og du lod dig øjeblikkeligt skille fra ham. Efter et par år mere, hvor du gjorde en forretning ud af at tale fornuft til hjerneløse politikere og forretningsmænd, vendte du tilbage til regionen for at blive din fars manglende hjerne.
En strøm af reaktioner var passeret over hendes ansigt, mens han havde talt. Benægtelse var blevet til forundring, før morskab havde overtaget.
Da han tav og begyndte at spise, flækkede hendes ansigt i et smil, der oversvømmede ham med varme og lys. – Hold da op. Du får mig til at lyde så … interessant.
Han smilede så ødelæggende, han kunne. – Det er du også. Lige så interessant som en dødelig sygdom.
Hun lo. Hun var virkelig immun over for fornærmelser. – Og du får mig til at lyde så … magtfuld. Så farlig. Jeg ville næsten ønske, du havde ret. Jeg er ikke i nærheden af at være så farverig eller dødbringende.
– Siger tigeren, før hun fortærer sit næste bytte.
Hun smilede overbærende. – Vil du gerne høre den rigtige historie?
– Din version, mener du?
– Eftersom det er min historie, burde min version være den sanktionerede.
– Måske, hvis den havde noget som helst med sandheden at gøre.
– Hvad med, at du stopper mig, hvis du mener, at jeg digter?
– Klar til at blive afbrudt konstant?
Hun smilede udfordrende og satte sig på knæ for at øse dessert op til dem. Hun havde opblødt tørrede abrikoser, rosiner, blommer og dadler og strøet ristede mandler over, og hun serverede tørret banan og æble med kanel og nelliker. Præcis, som han foretrak det. Det var der ingen der vidste, så det måtte være endnu en smagspræference, de havde til fælles.
Hun satte sig tilbage og begyndte: – Gennem mine første 12 år flyttede min mor fra det ene mindstelønsjob til det andet, fra den ene by til den næste … altid nordpå af en eller anden grund … og fra den ene mand til den næste. Hun blev ved med at blive forlovet mellem sine skilsmisser. Jeg havde indtryk af, at hun altid ledte efter sit ”livs kærlighed” som kunne forsørge hende og gøre hendes liv til et romantisk eventyr.
– Første fiktion, afbrød han. – En ørkenprins ville have givet hende alt, hvad hun ledte efter, men ham holdt hun ikke på. Eller var det bare, fordi hun ikke kunne, selv efter at have født et barn?
Hun gav ham et mildt irettesættende blik. – En ”ørkenprins” kunne netop ikke have givet hende det, hun ledte efter. Der er ikke noget romantisk ved at blive tvunget til at leve efter stammelove, hvor du ikke engang har indflydelse på de mindste detaljer om, hvad du har på, hvem du er sammen med, hvilke arrangementer du deltager i, og endda de store beslutninger såsom, hvor mange børn du vil have, og hvordan du vil opdrage dem.
– Min mor ledte efter romantik og sikkerhed, men frihed var også meget vigtig for hende. Jeg var det eneste, hun var bundet til, men jeg blev uafhængig af hende og uundværlig for hende meget tidligt, og så holdt hun op med at sige, at hun ville ønske, hun aldrig havde fået mig.
Den bemærkning fik noget til at rumstere voldsomt i ham. – Sagde hun det til dig? hvæsede han.
– Da jeg var totalt afhængig af hende, og det hele blev hårdt. Men alt i alt var hun en okay mor. Jeg tror ikke, der var mere, en 19-årig enlig mor kunne have gjort. Hun blev efterhånden en god mor for mine halvsøskende. Hun fik mig bare for tidligt, med den forkerte mand, under de forkerte omstændigheder.
Hans blod simrede stadig. Ikke engang hans mor, en berømt Medusa, havde givet sine børn den slags ar på sjælen. – Jeg vil vædde på, du ikke altid var så tilgivende over for hendes selvmedlidende anfald.
– Det var ikke altid let, men hun var alt, hvad jeg havde, og jeg elskede hende.
Han måtte undertrykke en trang til at gribe hende om skuldrene og ruske hende … før han knugede hende tæt ind til sig.
Havde hun puttet noget i maden?
Han fnøs. – Du burde i det mindste foragte hende nu.
– Hun var ikke perfekt, men hun var ikke så slem. Hun elskede mig virkelig … det gør hun stadig.
– Derfor lod hun dig leve i fattigdom uden at fortælle dig, at du havde en rig far, der gerne ville have dig?
– Så enkelt var det ikke. Du må forstå, at jeg blev til under en affære, hun havde med min far, idet hun udgav sig for at være ældre end sine 18 år.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;






cover.jpg
USATODAYs besg'w?rf ‘

oLiviAGATESS T
Den urorlige sShelkams
RACHEL BAILEY

Beths hemnmelighed

Nr. 775/2013








